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Изучение существующей организации учебного процесса по 

овладению иноязычным речевым общением показало, что типичными 

недостатками сегодняшней системы являются: слабая 

коммуникативная направленность и недостаточная профессиональная 

ориентированность обучения иностранным языкам; низкая 

интенсивность использования значительного потенциала, 

накопленного в методической науке; недостаточное количество часов, 

отведенное на изучение иностранного языка; отсутствие 

культурологического наполнения процесса обучения; отсутствие 

ориентации на развитие у студентов общепланетарного мышления, 

которое достигается посредством реализации принципа диалога 

культур при обучении иностранному языку с использованием 

лингвокультурологического материала. 

В организации качественного процесса обучения монологическому 

высказыванию следует учитывать особенности: 

1. Произвольность выбора языковых средств, логическая 

связанность, синтаксическая и композиционная сложность, 

завершенность синтаксических конструкций, выраженность логико-

смысловых отношений, четкая программа построения. 
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2. Важнейшим качеством монологического высказывания 

является программированность, которая заключается в том, что 

говорящий программирует не только каждое отдельное высказывание, 

но и всю свою речь. Идея наличия звена программирования в речевой 

деятельности отмечается многими исследователями. 

3. Другим качеством монологического высказывания выступает 

интегративность [3, с. 68], то есть подчинение частей высказывания 

главной мысли и взаимодействие между отдельными частями 

повествования. 

4. Л.С. Выготский выделяет еще одну черту монологического 

высказывания, которая заключается в особой структурной 

организации, композиционной сложности, максимальной мобилизации 

слов, сознательности и намеренности общения. Он заменяет термин 

«монологическая речь» термином «связная речь» и характеризует ее 

как речь, которая «отражает в речевом плане все существенные связи 

своего предметного содержания». Для того чтобы ее понять, «нет 

необходимости учитывать ту частную ситуацию, в которой она 

произносится, все в ней понятно для другого из самого контекста речи, 

это контекстная речь» [2, с. 254]. 

5. Монологическое высказывание обладает значительной 

протяженностью и расчленяется на самостоятельные компоненты.  

Но они представляют собой, организованное по законам логики и 

грамматического строя данного языка, единое целое. В более узком же 

понимании монологическим высказыванием является только такое 

высказывание, которое расчленяется на более или менее значительные 

части, которое предлагает наличие определенной внутренней и 

внешней конструкции, структурной связи его частей [1, с. 67].  

Нам представляется возможным дополнить эти особенности еще 

одним немаловажным компонентом. Так как источником 

содержания монологического высказывания в неязыковом вузе 

выступает чаще всего профессионально-направленный текст, 

студенты овладевают только профессиональной лексикой, учатся 

выстраивать монологическое высказывание в рамках будущей 

профессиональной деятельности, тем самым значительно 

ограничивая себя в лингвокультурологическом отношении. 

Основной целью использования лингвокультурологического 

материала при обучении монологическому высказыванию является 
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формирование личности как субъекта диалога культур. 

Направление работы, основанное на использовании 

лингвокультурологического материала в обучении, позволяет 

обратить внимание на вариативность сценариев межкультурного 

общения в зависимости от социального и культурного контекста 

коммуникации. Отсюда следует вывод, что еще одной важной 

особенностью обучения монологическому высказыванию должно 

выступать использование материала, который способствует 

переходу студентов от этноцентризма к диалогу культур. По 

справедливому замечанию Е.И. Пассова «иностранный язык служит 

средством не только межличностного, но и межнационального, 

межгосударственного, международного общения; с помощью 

иностранного языка можно познать то, что познать на родном языке 

адекватно и своевременно нельзя. Как хранитель другой культуры 

иностранный язык оказывает неоценимую услугу родному языку и 

культуре, поскольку раскрывает другой мир и делает человека 

дважды человеком, без него невозможно воспитать уважение к 

другим народам» [4, с. 31].  

Анализ методической литературы показывает, что повышение 

эффективности процесса обучения монологи-ческому высказыванию 

студентов неязыковых специальностей может быть осуществлено по 

следующим направлениям: 

1. Обеспечение взаимосвязанного обучения монологи-ческой и 

диалогической речи. 

2. Минимизация объектов усвоения с целью формирования 

монологического высказывания. 

3. Использование различного вида опор (наглядности) для 

обучения связному высказыванию в целях более управляемого 

формирования этой формой говорения. 

4. Использование таких способов стимулирования речевой 

деятельности в монологической форме, которые повысили бы 

мотивацию и обеспечили бы речевое общение обучаемых, 

организовали деятельность каждого студента и его взаимодействие с 

другими студентами с помощью именно данной формы речи. 

5. Использование лингвокультурологического материала в 

процессе обучения. Соизучение языков и культур способствует 

развитию творческого мышления студентов. Основные позиции 
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ученых Л.Г. Муллагалиевой, Л.Г. Саяховой и др. определяются 

признанием необходимости новой концепции в обучении 

иностранному языку, в частности монологическому высказыванию, а 

именно важностью использования лингвокультурологического 

материала, что способствует формированию и развитию языковой 

личности, предполагает работу над усвоением национально-

культурного компонента значения языковых единиц, прежде всего 

лексики, фразеологии и текста: усвоение слов не только как единиц 

языка и речи, но и как концептов культуры [5, с. 178]. 

Современная действительность ставит перед образованием 

сложную задачу формирования поликультурной личности, поэтому 

важность использования лингвокультурологического материала при 

обучении монологическому высказыванию на иностранном языке 

является достаточно актуальной и занимает одно из приоритетных 

положений в образовании, так как соизучение языков и культур 

позволяет осуществить подготовку обучающихся к жизни в 

многонациональной поликультурной среде. 
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